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前言

　　本书是按照高等学校机械学科本科专业规范、培养方案和课程教学大纲的要求，合理定位，由长
期在教学第一线从事教学工作、富有经验的教师以科学性、先进性、系统性和实用性为目标进行编写
的，能够满足不同类型和层次的教学需要。
　　“机械工程专业英语”是机械类、近机类等专业继基础英语和专业基础课的后续课程，学生在具
备了较好的英语运用能力之后，通过专业英语的学习，一方面可以巩固已经掌握的词汇和语法知识；
另一方面可以扩大专业词汇量，掌握专业英语文章的语法结构及文体方面的知识，提高阅读理解和翻
译英文专业书刊能力，使学生能以英语为工具，获得所需要的专业信息。
　　本教材共分上下两篇，上篇为机械工程专业英语概述，主要介绍机械工程专业英语的特。
点、机械工程专业英语释译方法和机械工程专业英语写作；下篇为机械工程专业文献选读，共40个单
元（Unit），覆盖了力学、机械零件与机构、机械设计、汽车构造和工作性能、机械加工及成型技术
、自动化技术及现代设计制造等内容。
文献选自英文著作、教材、科技报告和专业期刊，兼顾多种体裁以及英美的不同风格。
各单元之间既有一定的内在联系，又相互独立，教学时可根据不同的学时灵活选用。
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内容概要

本书为21世纪高等学校规划教材。
    本书由机械工程专业英语概述和机械工程专业文献选读两部分组成，从机械设计制造及自动化、机
电工程、汽车工程等专业的要求出发，以机、电、液相结合的整体原则组织编写。
主要内容包括：机械工程专业英语的特点、机械工程专业英语释译方法、机械工程专业英语写作和机
械工程专业文献选读。
本书注重学生运用工程专业英语能力的培养；选读文献共有40篇，涉及力学、机械零件与机构、机械
设计、汽车构造和工作性能、机械加工及成型技术、自动化技术及现代设计制造等内容。
    本书可作为高等工科院校和高等农林院校机械设计及自动化、机电工程、汽车工程等专业的工程专
业英语教材，也可供高职高专院校师生和有关工程技术人员参考。
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章节摘录

　　专业英语表达自然科学和工程技术中的有关概念、原理、事实等，强调表达的客观性和真实性，
要求语言叙述准确规范、简洁流畅、逻辑性强。
专业英语语法就是为了实现这一基本要求，并且充分体现这一基本特点。
专业英语语法最突出的特点如下：被动句多，形容词后置定语多，动词非谓语形式使用率高，祈使句
、it句型多，复杂长句、名词化等较常见。
　　（1）被动语态多。
据统计，科技英语中的谓语至少三分之一是被动语态。
这是因为科技文章侧重叙事推理，强调客观准确；被动语态把所要论证、说明的科技问题放在句子的
主语位置上，就更能引起人们的注意。
此外，第一、第二人称使用过多，会造成主观臆断的印象。
被动语态比主动语态带有更少的主观色彩，这是科技作品所需要的，因此在科技英语中，凡是在不需
要或不可能指出行为主体的场合，或者在需要突出行为客体的场合都使用被动语态。
　　（2）后置定语多。
修饰名词或代词，说明人或事物的状态、性质、数量等的句子成分叫定语。
科技英语的一个重要特点是准确性，其在很大程度上是靠定语来实现的。
因此，定语虽然是句子的次要成分，却是一个十分重要的、出现极多的成分。
　　后置定语即位于其所修饰名词之后的定语，汉语常用前置定语或多个简单句来说明某个概念或术
语，而科技英语则更多地使用后置定语。
常见的主要有三种形式：介词短语作后置定语、形容词及形容词短语作后置定语和过去分词短语作后
置定语。
　　（3）复杂长句多。
为了严密地表述事物之间的逻辑关系，科技英语中往往出现较长的句子。
为了适应叙述和推理的不同需要，这些长句包含着不同的从句。
译成汉语时，必须按照汉语习惯破译成若干简单句，才能条理清楚。
复杂长句是科技英语阅读翻译中的难点之一，它的翻译建立在词法、句法等基本知识的基础上。
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编辑推荐

　　本教材共分上下两篇，上篇为机械工程专业英语概述，主要介绍机械工程专业英语的特点、机械
工程专业英语释译方法和机械工程专业英语写作；下篇为机械工程专业文献选读，共40个单元（Unit
），覆盖了力学、机械零件与机构、机械设计、汽车构造和工作性能、机械加工及成型技术、自动化
技术及现代设计制造等内容。
文献选自英文著作、教材、科技报告和专业期刊，兼顾多种体裁以及英美的不同风格。
各单元之间既有一定的内在联系，又相互独立，教学时可根据不同的学时灵活选用。
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